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N.B. He mui christosa a seguinte copla que se contou n’um dos teatros de Madrid, por haver 

um rijo agoaceiro interrompido o regozijo de mencionada festa civica do 7 de julho, e que 

bem póde tambem aplicar-se aos nossos servilões, por isso que similhantemente nos 

aconteceo no solemne dia Primeiro de Outubro. Damos o original, por lhe não desmerecer a 

graça que, em especial na segunda quatrina, necesariamente perdería na traducção. 

 

Porque ayer lloviera 

            Nuestros servilones 

            Misas a montones 

            Llegan a ofrecer. 

 

Pensaban que el agua 

            Apagára el fuego! 

            No saben que un Riego 

            Fue quien le hizo arder. 

 


